AT THE AIRPORT: CHECK IN  
A = staff, B = traveller
A: Hello.
B: Hello.
A: Your ticket and passport, please. Thank you. All right. Where do you want to sit? Back or front?
B: Is there still a free seat at the emergency exit?
A: Let me take a look. Unfortunately, all seats at the emergency exit are reserved.
B: Can I then have an aisle seat?
A: Just a moment, yes there is still one vacancy. I wish you a nice flight.
B: Thanks, goodbye.
A: Goodbye.
Summary:
A short conversation about a check-in between a passenger and staff at the airport. 

NA LETIŠTI – CHECK IN 
A = Personál, B = Cestující
A: Dobrý den.
B: Dobrý den.
A: Vaši letenku a pas, poprosím. Děkuji Vám. V pořádku. Kde si přejete sedět v letadle? Vzadu, nebo vpředu?
B: Je ještě volné sedadlo u nouzového východu?
A: Podívám se. Bohužel, tak všechna místa u nouzového východu jsou již rezervována.
B: A mohl bych alespoň dostat místo u uličky.
A: Moment, ano je tady ještě jedno volné místo. Všechno je v pořádku. Šťastnou cestu.
B: Děkuji, na shledanou.
A: Na shledanou.

Shrnutí:
Krátká konverzační situace odbavení na letišti v podobě dialogu mezi cestujícím a obsluhou letiště.
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